Návrh na určenie gestorských ústredných orgánov štátnej správy, zodpovedných za prebratie a aplikáciu smerníc
Predložený materiál predstavuje devätnástu aktualizáciu pôvodného gestorstva smerníc, prijatého uznesením vlády SR č. 962/2001 z 10. októbra 2001, s aktualizáciami uskutočnenými uzneseniami vlády SR č. 780/2002 z 10. júla 2002, č. 1232/2002 z 13. novembra 2002, č. 246/2003 z 2. apríla 2003, č. 983/2003 zo 14. októbra 2003, č. 266/2004 z 31. marca 2004, č. 940/2004 
zo 6. októbra 2004, č. 253/2005 zo 6. apríla 2005, č. 761/2005 z 5. októbra 2005, č. 308/2006 
z 12. apríla 2006, č. 819/2006 zo 4. októbra 2006, č. 294/2007 z 28. marca 2007, č. 845/2007 
z 3. októbra 2007, č. 204/2008 z 2. apríla 2008, č. 693/2008 z 1. októbra 2008, č. 247/2009 
z 25. marca 2009, č. 686/2009 z 30. septembra 2009, č. 174/2010 z 10. marca 2010 a č. 588 z 8. septembra 2010.

Návrh má primárne za cieľ rozdelenie zodpovednosti jednotlivých ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy za prebratie smerníc do vnútroštátneho právneho poriadku Slovenskej republiky. V neposlednom rade materiál poskytuje prehľad o najnovšie prijatých smerniciach, ktoré boli publikované v Úradnom vestníku Európskej únie v predchádzajúcom polroku.

Podľa článku 288 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) smernice predstavujú záväzné právne akty vo vzťahu k tým členským štátom, ktorým sú určené, a to vzhľadom na výsledok, ktorý sa má úpravou obsiahnutou v smernici dosiahnuť. Voľba foriem a metód zosúladenia vnútroštátneho právneho poriadku, prijatia implementačných opatrení potrebných na zabezpečenie vynútiteľnosti a riadnej aplikácie predmetnej smernice sú ponechané na výber členským štátom. Takýto postup rešpektuje existujúce legislatívne tradície jednotlivých členských štátov a zároveň im dáva možnosť prispôsobiť znenie transpozičného opatrenia z hľadiska terminológie a štruktúry tak, aby vytvoril s ostatnými súčasťami vnútroštátneho právneho poriadku konzistentný celok.      

Aby sa úprava obsiahnutá v smerniciach mohla náležite aplikovať v každodennom živote, je potrebné prebrať celú jej normatívnu časť vrátane príloh, takým spôsobom a do takých vnútroštátnych právnych predpisov, aby bolo zabezpečené účinné uplatňovanie a vymožiteľnosť tam obsiahnutých pravidiel správania sa.


   Povinnosť zabezpečiť legislatívny súlad vnútroštátneho právneho poriadku so smernicou majú gestori a v prípade potreby určení spolugestori v závislosti od ich vecnej právomoci 
a kompetenčnej príslušnosti podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov alebo podľa ďalších osobitných zákonných právnych úprav. 

  Za gestora sa určuje ten rezort, ktorého sa z hľadiska vecnej pôsobnosti týka prevažná časť právnej úpravy obsiahnutej v príslušnom právnom akte Európskej únie. Pri určovaní, čo predstavuje prevažnú časť problematiky smernice, sa vychádza z jej normatívnej časti a prihliada sa na právny základ jej prijatia a na odôvodnenie v nej obsiahnutej právnej úpravy. V prípade, že sa právna úprava týka kompetencie viacerých rezortov, určí sa aj spolupracujúci rezort - spolugestor. Gestor aj spolugestor potom v úzkej súčinnosti uskutočňujú koordinovanú transpozíciu príslušnej smernice a podieľajú sa na legislatívnych prácach s tým spojených.

Niekedy si náležitá implementácia smernice vyžaduje aj vyhotovenie a zasielanie správ, analýz, tabuliek zhody
 či štatistických údajov, a to príslušným inštitúciám Európskej únie. Táto aktivita predstavuje nelegislatívnu stránku činnosti gestora a spolugestora. Sem patrí aj požiadavka notifikácie vnútroštátneho opatrenia alebo právneho predpisu, ktorým bol dosiahnutý súlad s príslušným právnym aktom Európskej únie. Je potrebné osobitne upozorniť na skutočnosť, že neúplná notifikácia sa tiež považuje za porušenie povinnosti a má rovnaké následky ako neoznámenie transpozičných opatrení. Ide však o povinnosti, ktoré v zmysle zmluvy musia členské štáty nevyhnutne splniť, aby bolo možné konštatovať úplné prebratie a náležitú implementáciu smernice. Gestor a spolugestor teda analogicky zodpovedajú aj za splnenie takýchto nelegislatívnych požiadaviek, vyplývajúcich z právnych aktov Európskej únie.    

Gestor zároveň zodpovedá za vypracovanie tabuliek zhody k preberaným smerniciam. Rovnakú zodpovednosť má aj spolupracujúci orgán štátnej správy, a to vo vzťahu k tým ustanoveniam, za ktoré nesie zodpovednosť ako spolugestor.

Gestorstvo a spolugestorstvo ku všetkým smerniciam, okrem tých, ktoré boli prijaté v poslednom kalendárnom mesiaci predchádzajúcom mesiacu, v ktorom dochádza k predloženiu materiálu na medzirezortné pripomienkové konanie, bolo určené predbežne na základe bodu B.2. uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 553 zo 16. júna 2004. V tejto súvislosti dotknuté rezorty identifikovali právny predpis, do ktorého budú predmetné smernice prebraté. Oznámenia gestorov a spolugestorov sú už zapracované v prílohe k tomuto materiálu. V prípade, že pri niektorej smernici príslušný rezort doteraz neurčil, do ktorého všeobecne záväzného právneho predpisu bude ich normatívny obsah transponovať, v návrhu uznesenia vlády SR (bod B.33.) je stanovená povinnosť dodatočne oznámiť túto relevantnú skutočnosť.
Určenie gestorstva smerníc schválených uznesením vlády SR je pre gestora a spolugestora záväzné. Výmena gestora či spolugestora je možná len po vzájomnej dohode dotknutých rezortov a po písomnom oznámení takejto dohody sekcii vládnej legislatívy Úradu vlády SR, odboru aproximácie práva, ktorý následne vyznačí predmetnú zmenu v databáze notifikácie smerníc.
Gestor a spolugestor musia ako predkladatelia právneho predpisu brať do úvahy aj dĺžku vnútroštátneho legislatívneho procesu, keďže termín prebratia smernice znamená konečný termín, dokedy musí byť slovenský právny predpis prijatý, platný a účinný a prebratie smernice musí byť riadne notifikované. 

Skutočnosť, že prebratie smernice je možné nielen zákonom, ale aj vykonávacím právnym predpisom, zohľadňuje aj návrh uznesenia vlády SR. Ak bude smernica prebratá zákonom, je v návrhu uznesenia uložená úloha gestorovi, ak je určený spolugestor v jeho spolupráci, na predloženie návrhu právneho predpisu, ktorý zabezpečí jej prebratie, na rokovanie vlády SR najneskôr 3 mesiace pred uplynutím transpozičnej lehoty. Tento časový priestor je hraničný na prijatie návrhu zákona Národnou radou SR. Preto sa odporúča ešte skoršia legislatívna aktivita, aby sa prostredníctvom dostatočne dlhej legisvakačnej doby všetci adresáti právnych noriem mohli s ich obsahom oboznámiť a pripraviť sa na ich dodržiavanie. V prípade, že bude smernica prebratá nariadením vlády SR, termín na predloženie návrhu právneho predpisu na rokovanie vlády SR je navrhovaný tak, aby bol dostatočný časový priestor na jeho publikáciu (približne 1 mesiac pred uplynutím transpozičnej lehoty). V prípade, že bude transpozícia smernice zabezpečená iným podzákonným právnym predpisom ako nariadenie vlády SR, je úloha koncipovaná len v rozsahu náležitého prebratia smernice a vykonania notifikácie v rámci transpozičnej lehoty.
Nedodržanie povinnosti prebrať smernicu riadne a včas neznamená zánik povinnosti členského štátu splniť túto povinnosť bezodkladne. Naopak, predstavovalo by to priame porušenie povinnosti podľa článku 288 ZFEÚ v spojitosti s článkom 4 Zmluvy o Európskej únii a Slovenská republika by sa vystavila nebezpečenstvu začatia konania pre nesplnenie povinností členského štátu podľa čl. 258 ZFEÚ. V prípade, že by Súdny dvor EÚ rozhodol o porušení povinnosti, je členský štát povinný prijať potrebné opatrenia (článok 260 ods. 1 ZFEÚ). Ak by sa Európskej komisii nezdali tieto opatrenia dostatočné, môže opätovne iniciovať konanie na Súdnom dvore EÚ (článok 260 ods. 2 ZFEÚ). V rámci tejto druhej fázy konania už reálne hrozí nebezpečenstvo uloženia paušálnej pokuty alebo penále
. Jedným z kritérií pre ukladanie pokút je aj časový údaj o tom, ako dlho trvalo porušovanie zmluvy. Preto pri omeškaní s prebratím smernice je potrebné čo najskôr, bez zbytočného odkladu odstrániť vzniknutý transpozičný deficit.
V tejto súvislosti je potrebné upozorniť na špecifickú úpravu obsiahnutú v článku 260 
ods. 3 ZFEÚ, podľa ktorej, ak si členský štát nesplnil svoju zmluvnú povinnosť oznámiť opatrenie, ktorým transponoval smernicu prijatú v súlade s legislatívnym postupom, môže Európska komisia predložiť vec Súdnemu dvoru EÚ spolu s návrhom primeranej výšky paušálnej pokuty alebo penále, ktoré má dotknutý členský štát zaplatiť. Lisabonská zmluva teda umožňuje Európskej komisii už v prvej fáze konania navrhnúť Súdnemu dvoru EÚ, aby uložil členskému štátu zaplatiť paušálnu pokutu alebo penále bez toho, aby sa prikročilo k druhej fáze konania pred Súdnym dvorom EÚ. Na uplatnenie finančných sankcií zo strany Súdneho dvora EÚ nie je v tomto prípade nevyhnutná existencia predchádzajúceho rozhodnutia, ktorým by sa vyslovilo nesplnenie povinností členským štátom. Tejto skutočnosti je potrebné prikladať náležitú pozornosť, a preto bude identifikácia smerníc legislatívnej povahy, prijatých v súlade s legislatívnym postupom, vyznačovaná aj v prílohe k tomuto materiálu.
Na smernice, ktoré sú všeobecne záväznými nelegislatívnymi aktmi, nie je možné tento jednofázový postup ukladania sankcií uplatniť a Európska komisia môže v rámci konania začatého za porušenie povinnosti náležite prebrať takúto smernicu, využiť len klasický dvojfázový proces konania popísaný vyššie.  
Pokiaľ ide o kodifikované znenia smerníc uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie, gestorom sa ukladá povinnosť preveriť úplnosť transpozície smerníc zahrnutých do kodifikovaného znenia. V prípade konštatovania úplnej transpozície je potrebné bezodkladne vykonať notifikáciu všetkých tých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré pôvodnú smernicu v znení jej zmien a doplnení preberajú. V prípade zistenia neúplnej transpozície pôvodnej smernice, prípadne smerníc, ktoré ju zmenili, resp. doplnili, je potrebné, aby gestor zabezpečil ich bezodkladné prebratie a následne vykonal notifikáciu.

Pri prepracovaných zneniach smerníc v zásade platí, že sa nimi kodifikuje právna úprava obsiahnutá v pôvodnej smernici a v neskorších smerniciach, ktoré ju zmenili a doplnili a zároveň dochádza k zmene a (alebo) doplneniu takéhoto kodifikovaného znenia. Nad rámec kodifikovaného znenia teda dochádza k vecnej, obsahovej zmene pôvodnej smernice v znení jej zmien a doplnení. Tento typ smerníc spravidla obsahuje transpozičnú lehotu, v rámci ktorej ju musia členské štáty prebrať do svojich právnych poriadkov. V týchto prípadoch sa prepracované znenie smernice spravuje režimom klasickej smernice, ktorú je potrebné náležite a včas prebrať, a následne notifikovať vnútroštátne právne predpisy, ktorými sa transpozícia vykonala. 

Návrh obsahuje 51 smerníc uvedených v prílohe k tomuto materiálu, a ktoré boli publikované v Úradnom vestníku Európskej únie od 1. augusta 2010 do 31. januára 2011.

Smernice uvedené v prílohe pod poradovým č. 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 18, 22, 23, 29, 33, 34, 35, 37, 38, 39 a 40 sú už prebraté do slovenského vnútroštátneho právneho poriadku a riadne notifikované Európskej komisii. Príslušní gestori v zaslaných notifikačných formulároch pri všetkých týchto smerniciach deklarovali úplnú zhodu slovenského právneho poriadku s predmetnými smernicami, a preto nie je potrebné v uznesení vlády uložiť žiadnu úlohu, týkajúcu sa ich náležitej transpozície.
� Požiadavka vypracovania tabuliek zhody vyplýva v niektorých prípadoch priamo z dikcie príslušnej smernice, ako aj z Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.


� Oznámenie Komisie – Vykonávanie článku 260 ods. 3 ZFEÚ (2011/C 12/01)
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